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aLLu STRISSIMO _caisissrmoour: 
PRINCIPI AC DOMINO, DOMINO 


IOANNI CHRISTIANO 
DVCI SILESIA LIGNI- 


CENSI.ET BREGENSI, 


۱ | grotum cui nibil doleat, animo laborare, 
4 Hippocratis fententia eft, Princeps Celfifii- 
| me. Ita inſanire omnino ac furere videntur illi, e 
| qui neque fackorum [norum con[cientia ulla tan- | | | 
ì guntur aut ſenſu, & monita divini Numinis malo- ۱ l§ 
rumqut præſagia vel mente pariter oculisque aſper- e | 
nantur و‎ vel arctis nimium Natura caufis carum- | 
que finibus circumſcrilunt : remotorum vero in- PE 
curioſi, calum mathematicum non aſtimant. Com- | a 
| menta [ane ſuperſtitionis, auguria corumquc iccur 
| qui pica in iecore rin: Wicie merito- 
ac deteſtari ſolemus: legibus autem Rellaram, quas 
Aiſpoſitor mundi ſapientißimus illis credidit, aut 
| plurimorum cafus & eventa rerum divinitus pra- 
currentium certitudini detrahere prorfus «velle, 
1 non hominis modo, rationepradits, fed ne ſatis qui- 
dem Chriſtiani eft. Pulcherrimorum celi lami- 
num Solis & Luna minoruinquc aſtrorum qua aut 
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male; wt Plato vult, errantia, aut fixa nomina. 
mus id muneris eſſe, ut velilla dies G annostem- | 


i puisque univer fum diſcernant, vel bec ornatum no- 


cli prabeant ac lumen, quis neget ? wires tamen a- 
endi maiores etiam Supremam' cau[[avum canf- 
am [labili eorum rewoluttont curfanmque vicibus | 


inſcripſiſſe, ut alza defint , ipfa nobis Aſtronomiæ 


mater obfervationis certitudo bona fide inculcat. 
Cuins certitudinis ben eficio, a qué tamen nece]]i- 
tatem Stoicam, menti liberrima Deo compedes in- 


iicientem, abeſſe iubemus longißime, tot & in no- ` 


fira atatis temporibus, & ab omni avo pradiciio- 


num quafi miracula praftofunt ‚ut in ipfa vrbe tus 


extiterit nuper , qui de fatali Heros fo rtißimi peri- 
culo malto ante ac [apennmero amicis retulerit. 
lidem Natura conſulti, cum ſuppreßiones magno- 


rum illorum ſiderum ac defectus regulis nanquam . 


fallentibus comprehendant y matus tamen cos ali- 
wid orbiterraram quam breves vmbras inferre y 
llenter concedunt. Neque cometas quid pariat a- 
latque s cognitio doctrinæ pulcherrima 0 rare nos 
finit ; quos licet quidam cadem qua Heſpaſianus fe- 
curitate contemplentur, qui urgente jam fuprema 
maletudine, ſtellam que tum apparebat crinitam 
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= ad Rote: — vepilatum pertinere dela; E 
bos tamen ی‎ ipfos quosdam irg diving nuncios F A | 
fe, omnibus adeo literarum monumentis & fide MW 
publica teflatum efl » vt res etiam in Proverbium 
abierit. Quod fi ex tot malorumſen ſu corpore nun. 
fAumobriguimus toti «97 ipfam quoque cum li- E | | 
bertate libertatis memoriam amiſimus, quantum | 
rerum ómnium facies poft ferale einsmodi ante 
anuos bos decem ac quatuor fi idus mutawerit, quis 
noſtrum eft qui non ſentiat ac ingemiſcat? Pralia 
certe bac poſt bomines natos atvociffima odium in- „PI 
teſtinum acconfpirationes, Reſpublica quæſtui ha. | A 
bita cultus divini aut acerba defenſio, aut fi tmula= 0c l 
tus utcunque defenfionis color, acta in exilium ar- 
tes, exciti ad cuertendum opes acrobur Germania ` ˆ AM 
tot populi, afflitla cladibus ac praſidiorun infolen- ۳ DE 
| tiatot provincia, tot urbes folo equat y interempti B 
A. ferro tot Principes magnique wiri quot aliis bellis 
"AR «ix milites, a alios mores, aliud tempus expectant 
quam hoc noſtrum, quo fateri vera non dicendo 
præſtat, quam diſertis verbis eloqui que Jentias, 
Adde propiora omina & apud nos ndta; qua ut fa- 
s miliaria cum dix alimentar, impune tamen fe~ | 
i Gariravo folent. Ne quis flernutationi nos aut 
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o dinnitui aurium, vel fingultui illi ſonoro qui aud 
gentes non barbara morum ſolæciſmus cft „ac fimi- 
. dibus muliercularum watioiniis dare aliquid exiſti- 


met; mover terram & credimus (7 fentimus: 


ventosſlare, turbinumquc vi arbores evelli nemo 
opinor dubitavit unquam: flumina campos ſuper- 


ſtagnare, ac in alucos [aos redire poffunt: hac ta- 
men ipſa divinitus pro fignis proponi futurorum, 
abunde obfervatum eft. Saxum ex adificio aut te- 
gulam rucre, quis miraculum dixerit 2 At reiecto 


Lignicii olim eiusmodi omine cum decus maiorum 


duorum inoomparabile Henricus Pius prælium fe- 


| ei[fet victoriam obtinuit, vitam amiſit. Aetomas 


templorum quidem ac turres vel atate convitium 
facere ‚vel ipfa mole [ua ruere, tam verum efr, 
ut cum de binis alibi baud ita diu ſimul colla pſis, 
An gelorum id opera factum efe, perſcripſiſſet qui- 
dam ; de Angelis fe crediturum, alius diceret, fa 
dile hamo proſtratæ ſubſtructioni fue inſiluiſſent; 
nunc ad cwertendum dllarum ſtatum cœleſtes anı- 
mas non requiri: [ed par cafus ut. plerumque alibi, 
‚sta celeberrima ad Albim vrbi eum portendit diem, 
quem nefaſtis addi ſuadet Pietas. Adeo ut religi- 
onibus ciusmodi moncamur , Sol & Luna deliqui- 
um 


| 
> 


nm patiuntur, nubes , id quod attoniti diebus fupe~ 
rioribus vidimus, fulminatormentoram celo [ere- 
no ac fremitus imitantur, aer miracula parturit, 


ripas ſuus aqua rclinquunt, tellus concutitur , plana 
vallium extuberant, montes fumum ac flammas 


vomunt y ipfaque rerum Natura vim inferre fi b 


widetur ac iniuriam. Hac mihi attentius confides 
ranti, Princeps Illufivifii Sime, Voſuuius, confia gra. 
tionem ante annum Campaniæ vniverſe minatus, 


dignum argumentum vifus oft, cuius & canfas 


incendit alias, ex vetcrummaxime Philoſophorum 
fententia, & banc qua circa prafagia verſatur im- 
primis ,verfibusincluderem proque virili a me de- 
ſeriptas Celfi imo Nomini Tuo quanta pojjem ani. 
zni devotione dicarem Ad ie quidem at trem , tot 
me publicapariterprivatagnerationesimpulerunt, 


sit its ex merito adducendis fi varare velim, Prods: 


minum Pobmatis Poema ipfam numero verborum 
longe cxcefjwram fit. Sed nec obiter laudanda fant. 
ſideribus proxima dotes tua, quibus regium genus 
tuum & proſapiam vetuſtißimam, tot Imperato- 
vibus tot monarchs Europa adfınem, ita cxornasy: 
ul celſum hoc in quo Deus te ar naſcendi Felicitas lo. 
earunt faſtigium a virtutibus tuis an ha ab illo plus 
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5 [plendovis accipiant : P. VIX ; quisquam dixeris 
Hanc certe circa cultum divinum piim ingenuita- 


tem tuam, hoc confi liorum tempore tam difficili ro- 
bur asc in utraque forte conſtantiam, bunc amorem 
| ac patrocinium eruditionis, bas moderationis at. 
que juſtitia artes, fiplerique tna conditionis alii fe- 


enti fuiſſent, non res Chriſtiana, non Germania 


libertas , non india doctrina, non fortuna euius vis 
entque (7 vita, non ara, inquam , ac foci tantes 
tamdin in naufragits fummogque hactenus periculo 


de liberis tuis erat,‏ حو Ditendum‏ م۵ ل 
quos ad cam [pem exemploj juxta tuo, ac inftitutione‏ 
tanto fiemmate digna virtutibus qua in mortales‏ 


cadunt omnibus peregre ac domi: educas و‎ at Princi- D 


pes Fuventutis dici pofiint antequam fe Principes 


effe intelligant , C2 columina Patriæ ac ornamenta | 


ſeculi illas baud dubie olim habitura fit Foſteritas. 
Mores vero uni verſos tuos, manfuctudinem. m 
tegrit alem و‎ modeftiam y candorem (7 quicquid 


animo concipere facilius, quam ratione complete - 
i voſſumus, ita aulæ tus infudiſti ut exemplar. quo d- 
dam cius Reipublica, quam Philofophi faniores fino 


xerunt, tempus nullum formavit , quoties oculos 


| hic citcum m v intueri mihi ſemper videar. Tam 


 kouefia, : 


boneſta, tam concors & delationum expers qué 


fiipatm es familia, tot E qucfiris pariter ac alterius . 


"Ordinis decora ,adeo ernditi , adeo cimiles pracla- 
-visque rebus ornati viri, argumento ſatis illuſtri 


fint quis fit ille cui fidem praftant & obfequinm. 
Nunquam fordes miniſteriorum & probra bono 
Principt, nunquam boni malo placuerunt: C pa- 


res plerumque ant eliguntur judicio ,anttedduntut - 


exemplo. Circa Claudium ac Neronem, domi- 


nos Populi Romani, ſeruos libertorum, Pallantes 


Lo Spori, pantomimi & gladiatores funt: J. rata. 
aum Optimum tutque ſimilimum Principem opti- 

ani quique ſeclabantur. Sed C2 candem probita- 
tem, eundem viuendi wfum ciuibus tuts omnibus 
ac (abditis ita tradidiſti, ut quadam ſimilitudo tus 
per vniuerſum ditionis tua corpus appareat, neque 
magis ut Princeps a tuis recipias obferuantiam, 

quam ut caput, quod valetudinem adeo bonam iu 


mem bra fua deriuat و‎ impetres amorem, qui [olus و‎ 


ut alia, imperari fabictlis non potefi. Ceterum, 
quo ftudio literas profequi Soles, qua facilitate ac 
clementia me Celſiſſimi Principis Fratris Tui ve- 
terem, nowumque Tuum clientem, traclave cept- 


ti, Pobmation boc ferents, boc et, prorfus tuts ocu- 
„dis infpicies, locumgue es aliquem concedes inter 


„„ mans 


mundam tuam ſelectamque fupellectilem librari- 
am, cui pretium ipfe fecifli maximum, L E GEN. 
DO. Plinins olim, familiaris tantopere V’efpaha- 
20,0 Iucundiſſimum eum Imperatorem ille ac f+: 
um appellare non dubitaverit, ad exploranda He 
_ fimitacendiawitam: ipfam cum impendevit ; mibi 
neque defcriptio ciusoberamale locata, utque dedi- 
catio culpam audacia conciliabis, Jat ſoio. Et qui li- 
teras fac amas , Ut nemo vehementius, fic intelligis 
ut pauci penitius, quique tot horas bonis audtoribus 
dare conſucuiſti, vel unam lectione carminis huius 
conſumess quod ad te proprie deflinatum eft. Deum 
Immortalem Patria omniumque eins amantium: 
nomine fapplex etiam & 611411206176101: nt qua be- 
nignitate hactenusergateu(ws el, conſtantiam tibi 
an ad verſis, confilia in dubiis rebus و‎ incolumita- 
żem atati tua ac ann OS's: clementer fuggerat: tnos: Cg ⁄ 
ktranquillitatis publica hoftes peius perdat , quant 
perire per eos quicquid uſpiam mo rtalibus charum 
efi quotidie ſentimus; augufiam domumtuam pro- 
tegat, tucatur,con{eruct, denique faxit yut quicquid. 
Zcolefia at Reipublica bono moliris, faccefum vir- 
tuti tua bonorumduc votis conſentientem, gaudete 
gaudium tuum Provincia vniverſa, & applau. 
dente Orbe Chriſtiano, Princeps Luftrifime, bre. 
٩0011041400 - ۱ E | Ma 
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xế . Parodia Phafeli Catnlliani < | O 
IN VESV VIVM Celliflimo Principi BRE - 
EB GENSLá Mart Opitio infcriptum, RA 
۱ ./ و6‎ ali, , 
b | Ait fuiffe montium piiſſimus, | 
EG : Neg, ullius forach editum jug? | 0 : 
| | ANequiffe fic nitere, Jive palmite 

E Opus foret virere ‚ve pampino.. 
| Et hoc negat falubris Herculanei 


Di — Si کے عه‎ a > ać 


Negare littus, inſulamve Capreas, | 
Averna calda ,fertilema CMafficum ; 3 
Suelfalamve , Pallodosve verticem م‎ | 
Fb ife, pof? tyrannus, antea fait ۱ 
Amena Sylva, namg, vere perpeti ` 
Sat usd, & uta fronde floruit nova, 
_` Neapolis venuſta, Sarne pifcifer, © 
Tibi bac faiffe & efe cognitiſſima 
0 e Air Vejevus; ultimä ex origine 
| 20 0 2 deliſſe vina dici: amphoris y 
i | T uo imbuiffe flipitesincąnowe, — 
: Qt inds tot per altalittor um fala 


Vocaret aura, five utrumq Muleiber bs 


Sirul córuścis incitaffet in latus, 

Nec ulla vota Soſpitalibus Det ÓN e 

Sibi efe facta, cum caleret à mari | vo dco EN 

Keviffimo per uso millejugera,. - : | | 

Sed Decfuere:nunc novo aba; 040/474) —. eve Ro C 
„ANitet colore ſech dedicat tibe > 0 

EA pola Opitii, ata, Opiti Apollinis, 
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` Ejusdem in Eundem. 


po graviter minantisiras, 
Et torvum rutili jubar Comete3 
Pofl rupti juga montis, ordinata 
Securo nimiùm ſepulchra civis 
Poſt ſtagna horribili cruenta tabo, 
Dum negleximus innovare vitam, 
Nec carnis vetitus cupido ceſſat; 
Aer, flamma ſolum ſalumq; vila 
Conjurata fuas movere vires, — 
Etfummum miferis diem minari, 
Nimirùm Deusexcitatus, uno 

Per compendia menftrat in Vefevo, 
In totum liceat quid Vniverſum. 
Hoc monet fimul, & fimul Camoena, 
Docta Jupiter! atq; delicata, 
Cauſſas explicat intimis petitas 
Naturæ ſinibus ſecretioris, 

Ille Teutonicenovusloquele ˆ 
Vindex Opitius, meus Sodalis, 
Jucundiſſimus omnium ſodalis. 

Qui porro rabidum timet Veſevum 
Heic illum propiùs poteſt tueri 
Et flammis procul, & procul periclo. 
Macte muneris author eruditi! 
Hinc nomen tibi nafcitur perenne, 
Quz furens femel intonabat ille; 
ec ſemper placidé tuus docebit. 
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VESVVIVS. 


Atur / von derer krafft lufft / welt onde himmel ſindt / 


Du ſchweſter aller zeit / du muter dieſer dinge / 
O Bóttin/góme mir das mein gemuͤte dringe 

In deiner wercke reich / vndt etwas ſagen mag 

Darvon kein Deutſcher mundt noch biß auff dieſen tag 
Poetiſch nie geredt: ich wil mitt warheit ſchreiben | 
Warumb Veſuuius kan ſteine von fid) treiben / 

Woher fein brennen rhuͤhrt / vndt was es etwan fey 
Darvon die alur fid) naͤhrt. Apollo tomm herbey 

Mitt deiner Muſen ſchar / laß jhre handt mich leiten 
Auff dieſer newen bahn / ſo wil ich ſicher ſchreiten 

Wohin mein geiſt mich tregt: vndt du auch / edler Heldt / 
Piaſtens großer zweig / du bild der alten welt / 

Vndt liecht der jezigen / du Hertzog von gebluͤte / 

Doch mehr von tapfferkeit / von gaben vndt gemuͤte 
Das memals unterliegt / o vnſers landes luſt / 

O deines volckes troſt / verzeihe / wie du thuſt 

Auß demat deiner macht / verzeihe mir mitt guade 

Daß ich vnangeſagt mitt ſchrifften dich belade 

Die gar zue ſchlecht fuͤr dich / ich weiß vndt fche wol 
Daß einer etwas mehr alf ich beſitzen fof. 

Der Fuͤrſten ſchencken wil: doch laß die gunſt mir ſcheinen 
Vermoͤge welcher du es pflegeſt wol zue meinen 

Mitt aller wißenſchafft; fo lieb dir je mag ſein / 

Wann dieſer wilde krieg in kuͤrtzen ſeiner pein 

Ein ende machen wirdt / daß du mitt reichem ſegen 
Des himmels der dich liebt den grundrſtein mußeſt legen 
Der newen ſicherheit; daß deine trewe handt 

Sich rege wieder die ſo vnſer Vaterlandt | 
Geſonnen duͤrfften fein in blut onde brandt zue ſetzen; 
Daß (cot vndt ſtaͤdte fid) an dir vollguff 1 / 


lo 


Des Hoͤch ſten meiſterrecht / vndt erſtgebornes kindt / 


d 


SMART. QPIUTII 


de daß du moͤgeſt ſelbſt noch ſehn mitt augen hier 
eyheit deiner leut / vndt deiner Kinder ziehr. 


2 
Bud $ 
Die fr 


v ~ 


— Veſuuus! : 35353 ˆ 

Der bekandte berg in Campanien / Dier ۶ (dritte don 

Nea polis. Zueroeilen wirdt er auch Veſtuus / Veſuius oder Befa 

bius / heutiges tages / don dem Staͤdtlein fo dnten daran gelegen‘ 

Sommzgenandt. f RE 
Der menſch das kluge thier pflegt zwar mitt vielen dingen 

Die zeit / das kurtze pfandt des lebens / zue vollbringen / 

Vndt leget allen witz bey ſchoͤnen kuͤnſten an / 

Doch beßers weiß er nichts darmit er zeigen kan 

Daß er / die kleine welt / um Herren fey geſetzet 

Der großen die jhn naͤhrt / als wann er ſich ergetzet 

Mitt feiner finnen krafft / beſchalot DIE weite haug: 

Vom hoͤchſten gibel an zue allen feiten auß 

Mitt augen der vernunfft / verſchicket das gemuͤte 

In feines Schoͤpffers weck / da alles reich an gute 

Bude voller weißheit iſt / vndt macht jhm auff den ۶۰ 

Die finen der Natur ſampt jhrem weſen ۹۰ 

Die ſitten der Natur 

Propertius: ES ۱ 3 

Tum mihi nature libeat perdiÍcere mores.: | 

Er ſteiget bevorauß dahin woher er kommen / 


Auf feinen himmel zue / auß welchem er genommen 


Das theil ber goͤitligkeit; da fiche er vndt erkieſt | 
Wie dieſes hauſes zeug gantz fehlecht vndt einfach iſt / ; 
Von anſehn onde geſtalt gewoͤlbet auff gefuͤhret / 


Daran kein winckelmaß noch groͤße wirdt geſpuͤret / 


Rein an beſchaffenheit / gantz / nimmer wandelbar / 
Vollkommen Zirckelrundt / erleuchtet hell onde klar / 
Beweglich / ſchneller art / an wirckung reich vndt maͤchtig / 
An kreißen wo der Thron des hoͤchſten feher praͤchtig/ 


Vndt wo die ſternen gehn der naͤchte troſt vndt sich 


f 


Stobzo : 


————— 


> VESVVIVS 7 - 
Wie dleſes Batfee zeug gantz ſchlecht vndt einfach if} 


- 


Nicht zwar alſo ſchlecht vndt einfach / wie Gott ondt die geiſtet “ 
mitt denen weder zeug (materia) noch geftelt einige gemeinſchafft 
haben: ſondern weil er der himmel don aller dermiſchung der elemen⸗ 


ten frey / not nicht auß andern ۵ / allen dieren oder wenigen 


elementen / gemacht iſt. Siehe Ariſtotelem im J, buch dom himmel / im 


. cap. ۱ | : 5 F 
B. — gewólóci auffgefäßree] 
Ennius beym Varrone, lib. 4. de LL. 
Cocliingeptes fornices. | 


Daran kein winckelmaß noch größe wirdt gefpüret ] 

Ariftoteles in erſt er wehntem orte. Onde it die größe des himmels 
da rumb ober alle groͤße / weil rein anderer coͤrpeleine weitere groͤße 
batt oder haben kan / vndt er alle andere der welt corper in [ud begrief⸗ 


s 


_faopnbrdarfi Bee batt, 


— Rein an beſchaffenheit! „ 
Wegen der hoͤchſten ſubtiligkeit ۲ weil / wie geſagt / keine 


vermiſchung der elementen da bey ift. 


| gantz / nimmer wandelbar] - - 
Gantz zwar / der vnzertheiligkeit feines weſens halben / wie er 


dann / auch beym Job im 17. b. des 37. capitels einem gegoßenen ene - 


oder / der neweren üͤberſetzüng nach / einen ſpiegel peigliechen WDE 
Degen theile alle dermaßen mitt einander vereinigt ſindt daß auch 
nicht das we nigſte derzwiſchen Fans nimmer wandelbar aber/ange 
ehen die naturlichen dinge oder coͤrfer⸗ welche den himmel weder en 


dern / noch ibn etwas anthun konnen: Dann imuͤbrigen / daß er auff 
Gottes befehl nicht weniger als der #;biboben vergehen werde / bet ⸗ 
zeuget ns die ſchrifft / pſal. 102.9.26. Luc. 21۰: ۰ Pet. 3. b. 0 


Yndt ſonſten. | ۱ 
Veollkemmen zirckelrundt) 


Dann weil der himmel puter allencorpern am meiſten vollkom⸗ 
men ifc ſo i jom auch für allen die geſtalt / 


fo am meiſten ۸ 
iſt / als nemlig die funde / zue geeignet worden. P atmenides beym 
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AN oye عمج‎ loos ¿y na) móumu d waoe 
Oefen nunAoregouc: puuyuad vor EN 
Ille autem par vsque fibi , caret vndique fine, 
Orbis habens formam, totus teres atque totundus 
Er iſt ſtets wie er iſt / jhm (ft kein ende kundt / | ies 
Vergleicht ſich mitt der welt / von allen ſeiten rundt. 
erleuchtet / hell ondt klar) TUE 
Deannenher der himmel auch von den Griechen oAuumoć , als 
Ales Nel uri oder chev OAcAduzoc: der gantz leuchtende / ſeiner (hor - 
heit vndt klarheit wegen genennet wirdt, Beſiete Plotinum En- 


nead, 2. libr. Woo) E OS 
ره‎ = Bewegli/fhnellerawe] ب‎ = . 7 
Bidon ſonderlich Kriſtoteles lib. 2, de Coelo, cap.s.bnh£ — 
I2. Mctaph.cap. 8. Auch Pifidas in feinem Griechiſchen ſchoͤnen 
getichte von erſchaffung det Melt. ۱ | 
an wuckung reich onde trả ta [ SE í 
Daß der himmel in die coͤrper fo bierbnten ſindt wircke / befin⸗ 
den wir an dns Ht allen Creaturen. Pa A I TON 
An kreißen wo der Thron des Hdd ſten ۲ praͤcht gn 
- Gort iſt zwar allenthalben; weil er (id) aber den Propheten / Apo⸗ 
ſteln pndt andern im himmel /i n deren dritten Paulus iſt der zuckt mote 
den / erklaͤret hatt / fo wirdt er darumb der Chron. Gottes geheiſſen. 
Vndt dieſer himmelskreiß / der fi der Goͤttlichen herrligkeit vndt die 
wohnung der Engel vndt Außerwehlten wirdt Empyræus; der ane: 
dere / welcher zue mb gehung vndt bewegung des geſt ines dienet⸗ 


\ 
( 


4Ethzreus genennt. 

Auff dieſen Himmelsteiperlerne er mitt begier 
Die coͤrper vnter ihm lufft / fewer / waßer / erde $ 
Ein jedes wie es ift onde was auß jhnen werde / 
Wann warm / kalt / trucken / naß zueſammen finds gebracht; | 
Durch welche miſchnng dann die farbe wirdt gemacht 22 
Der dinge / denen iſt verliehen vndt gegeben Ja HE 
Schmack / kochung onde geruch / ingleich en fe vndt leben, 


. 


| bimmiifójen, 


+ 


B. 


Vndt etwas anders thun das ich nicht fagen mag? 
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Die Coͤrper ontem] n 
Weil die Natürlichen corper in den himmliſchen bnotontebima — 
liſchen abgetheilt werden / der Autor aber biß hie her bom himmliſchen 
geredet hatt / als berpüret er auch nun mitt kutzen worten den vnter⸗ 


Die farbe] 


Siehe was Ariſtoteles ſagt / im > Buche pon Der Seelen / (dps. 


1 ۱ Ais 1 
Darunter dann der menſch nichts edlers finden kan 

Als ſich den menſchen ſelbſt / der billich geht vor an 

Stir wilder thiere ſchar / fur pflantzen onde metallen / 

Für dieſem was wir febr hier auff der erden wallen / 
Unde was die luffe gebiehrt/ fuͤr allem was die welt 

Von dem was weltlich iſt in jhren armen helt / | 
Die welt das große buch / auß derer thun onde weſen 4B 
Er von demſelben kan auff allen blaͤttern leſen | 

Der fie erſchaff en hatt / vndt feines ſegens krafft 

So reichlich in fie geußt. (oft ons die wißenſehafft 

Nicht frey vndt offen ſtehn / was wolten wir viel leben? 

Iſt's darumb daß wir nur nach gold’ onde gelde ſtreben / 

Auff pracht onde ehre gehn / vns fuͤlen nacht ۸ 


Die welt das große buch) 
Oionyſius der infidel (o die welt ein großes buch genant Bee 
ben / in dem viel zue leſen ſey weil wir leben. 2 
_ folt’ ene die wißenſch afft ete; VỀ rub 
Seneca iſt bierbon feft weitleufftig / inſeiner Vorrede über dae 
Erſte Buch der Natuͤr lichen Fragen j | SĘ 
Aͤlßdann kau erſt ein menſch ſich einen menſchen nennen 
Wann ſeine (afk hn tregt was úber vns zue kennen / 
Steigt eiffers voll empor / vndt dringt ſich in die ſchoß 


Vndt gruͤnde der Natur: da geht ſein hertze loß / 


Lacht von den fernen her der gimmer die wir bawen / 
Des goldes welches wir sieff auß der erden hawen / 


> 
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| Wie auch der erden ſel ſelbſt. Bude wann er oben her 
Den eugen klumpffen ſteht / der theiles durch das mee 
Bedecket / theiles bloß vndt vnbewohnet lieget / 
Iſt ſandt vndt wuͤſtenen / wirdt niergendt gantz gepfluͤget / 
Vndt klagt hier ſchnee da brandt / ſo fengt er bey ſich an: 
Iſt dieſes da der punet / der nimmer ruhen kan 
Er werde dann durch ſchwerdt onde fewer abgetheilet! 
Iſts dieſes wo der menſch nach nichts ſo embſig ciet a 
Wir thoren ; jenes (elt der Deutſchen graͤntze fein; 
Dauͤber greiffe man nicht dem Frantzoſen ein; 


So weit geht Spanien. ein fin der weiß heit liebet / 


Sieht was man heute nimpt / vndt morzen wiedergiebet 1- 
Mitt ſichern augen an / vndt ift gar wol! vergnügt 
Wann er den toot ade neidt durch wißenſchafft beſiegt 

Vndt kennt wie moͤglich iſt die vrſach aller dinge. 
O wer verleiht auch mir daß ich mich nunmehr ſchwinge 
Auff meinen Vorſa aj zue! mein finn der ſieget ſchon 
Geftuͤgelt in die lufft / vndt reißet mich darvon. 

Was wil ich aber dich durchauß von allen ecken / 

Campanien / beſehn? ein jedes ort vnd fleeken 


Hatt ſeine uf fay ſich. Zwar Welſchlandt giebt man zue 


egt aller erden stebrzbes Welſchen landes du. 
Der himmel lacht dich an / die luͤffte fo hier ſtreichen 
Sindt nimmer vngeſundt; hier wil noch Ceres weichen / 
Noch Bacchus ; jene rhuͤmt ۳ korn / der feinen wein; 
۱ Bude Flora heifer es zwey mal hier Früling ſein⸗ 
Bebluͤmet zwier das feldt. Kein meer iſt mehr bebawet / 
Kein Hafen weit vndt breit wirdt ſchoͤner nicht geſchawet 
Als vmb Gái eta her“ vmb den Miſener·ſtrandt / 

Bude wo Anchiſen Sohn den weg zur hoͤllen faͤndt 
Durch Fil les fin ftam ff Padüfret von Sibyllen ; 

Auch wo ba 1ø Roͤmer-Volck der ſchoͤnen báder willen 
2 weit żę rippi igkeit die Pe Ot, 
i ade ſelbſt der Hannibal verfobren ſeine macht / 


| Davey + affir nicht durch krieg. an pti hen, zwar vnde wilde 


Sir oif geh ge reich; pie Ak e Weingeſiloe⸗ 


— 
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Der edle Maßicus / das traͤchtige Surrent 7 ar 
Vndt Gaurus welchen Pan für allen flippers kennt / : 
Wo offtmals Nereis bey filter nacht gegangen 
Vndt in ein rebenblat die threnen guffgefangen 
Gór liebe die fie trug; bot etwan Galathee — 
Den wilden Satyren nechſt dem Luertner-ſee | a 
Durch liſt eutgangen ift. jedoch wirdt zuegegeben Eg ö EXT. 
Es fey Defimins fir allen zue erheben / | * Giới 
Mein zweek Veſuuius. fúr feinen augen her / ۱ U A م‎ : 
An ſeinen wurtzeln ſchier fleußt das Tyrrhener meer / | 
In welchem Prochyta vnd Pithecuſa ſtehen; 
Vndt Neſis wo die lufft (afi ſchaͤdlich pflegt zue gehen! 
Die Ziegen jnſel auch / da jener Kofe ſaß / 
Vndt fein betruͤbtes brost mitt furcht onde zittern aß / : 
Bloß auß gewißens angſt / um ſpiegel der Tyrannen 8 
Die erſtlich guete (ene / hernach fid ſelbſt verbannen / E 
Sindt aller menſchen ſchmach / vndt mußen blutig hin 
Nach kurzer grawſamkeit zur Ceres eydam siehe 
Des Welſchen tandes du. A es 
Hon der luff Onde fruchtbarkeit Campaniens finde alle buͤcher 2. 
doll. Siehe ſonderlich was Flotus ſchreibt in 36, cap. des J, budes” 


vndt auß 1pm don worte zue worte Jornandes. | 

hier wil noch Ceres weichen / Noch Bacchus. 

Daß die alten Campa nien fummum Liberi Patris eum Ce- 
rere certamen genannt haben / etzehlen jetzt erwehnte zwey Autos  — 
ren Prof für ibnen-pliniue lib. 3. cap. 5. A xế : | 
SE. Hadt wo Andhifen Sohn] bre W 

Worhon Virgilius im . BUDE. | SAR nền 5 

— 270 willen | | T 
Der ort heißt BA] A Degen baͤder onde ſchoͤnen gelegen⸗ 
Beit viel erwehnen; bevorauß Jofephus im 14. cap. des 18. bue 
ches der Jüdischen Astiquiteren / vndt der Konig ۵ 
bepm Caſſiodoro, lib. 9, Variarum, Epitt 6, vn 


F. MART. ۲ 
PVubt ſelbſt der Hannibal] Sidonius carm, s; 


Sic Barchæus opimam 
Hannibal ad Capuam periit, quum forria bello 
Inter delicias mellirent corpora Baig, 
Wo oftmals Nereis] Der Autor bati des Stati i ort für gugen 
gehabt /Sylu. lib, 2. Surrentino Pollii- م‎ E 
noctisque occulta fub vmbra 
Palmite maturo rorantia lumina terfić 
Nereis&c ˆ j đài ی‎ ke SI | 
Es fey Veſuuius für allen zue erßel n] Slorus: Heic ami- 
tôi vitibus montes, Gaurus, Falernus, Maſſicus, & pulcher- 
rimus omnium Vefunius, | 
Vndt Nefiswodielufft ] Cucanus / lib. 7. 
kali ſpixamine Nefis | 

Emittit Stygium nebulofis aéra faxis, 

Die Ziegen⸗ inſel auch] CAPREAE. 

Da jener Keyſer fag. ] Tiberius. 

Bloß auß gewißens⸗angſt] Welches ipn zwang an den Rhat 
zue Rom Sates andern diefe (red Like worte sue ſchreiben / wie Taci⸗ 
tus im 6, der Jharbůcher / not Suetonius in ſeinem leben erseplen ; 
St der hat / Wann ich weiß was ich dieſer zeit an euch ſchreibe / 
oder wie ich ſch reibe / oder was ich auch gar nicht ſchreibe / [o firafe 
fen mich die Götter onde Böttinnen noch aͤrger / als ich empfinde 

daß ich täglich geſtrafft werde. Tacitus macht gar eine ſchoͤne / wie⸗ 
wol kurtze außlegung druͤber. | | 

Vndt mußen blutig hin] Der Autor ficpet auff die bekandten 
berſe des Jupenalis. E | 


Noch naͤher lieget ihm Neapolis bie ſchoͤne / 
Parthenope genannt vom grabe der Sirene / 
Da wo Selethus rinnt / vndt wo nicht weit darbon 
Das reiche Vorwerck ſtundt gebawt vom Polion 


Pauſilypus 


— 


— d E 


Xe o. VESTIGES 7 mm. 


` üéaufityputé genannt: auch Maro wolte wißen 


Hier feine todes⸗grufft bey dlefes berges fuͤſen / 
Der traͤchtig vmb onde an in ſchoͤnen wie ſen liegt / 
Der Vieh vndt fruͤchte hegt / vndt fühlen ſchatten krlegt 


^ ft einer ſtillen luſt von kines weineg reben / 


Dem alle zeiten her das guete zeugniß geben 
Ihm gehe nichts zuevor. Der Muſen ſommer⸗hauß 


Parnaßus ſteckt wie er zwey hohe ſpitzen auß / se 


Vndt raget in die lufft. o daß doch alle gaben 


Der guͤtigen Natur ſo vtel gebrechen haben / 

So mißlich allerſeits onde vnvollkommen ſindt? 

Der erden befte luſt verrauchet als ein windt / 

Vndt geht gefluͤgelt durch / das Vngluͤck aber wachet 
Eh als das Gluͤcke ſchlaͤfft; das thier fo honig machet 

Iſt bey der ſuͤßig keit des ſtachels nimmer frey; 

Wo eine rofe blüͤht / da ſteht ein Dorn darbey. 


Partßenope genannt] Dionyſius in feiner Weltbeſchreibung: 

"14.0 Em,Kaumuvav Nur, medov, Axı uAalęw | 

œ%vnc 116021075116 و‎ SN Heeg eN ass 
Yleplevoarne › lồ móvroc sci u arro اوأدب‎ 
Hanc autem Campanorum pingue folum : vbi domicilium 
Caſtæ Parthenopes, fpicarum onustum manipulis: 
Parthenopes, quam pontus fuis fufcepit ſinibus. 
Siehe auch wag fein gelehrter Außleger Cuftachius / wie auch 
der tunckele Poet Lycophron in feiner Caßandra / vndt andere melden. 
Pauſilypus genannt! WE ۱ 
NavoiAumes , qui moerorem fedat, der ۰ 
Der traͤchtig vmb endf an ze. T. 

Bue tiefer fruchtbarkeit / meiner Strabo im 5. buche / diene nicht 
wenig die aſche vndt dergleichen was bey entzuͤndung des berges auß 
geworffen wirdt; weil die feiſtigkeit / welche zum brennen tauglich 
iſt / nicht minder / wann fie verloſchen not außgewoiffen aft / die traͤch⸗ 
tigkeit der felder / ſonderlich des weinwachſes / verviſacht. Eben otf 


E (egt er auch dom Eins / im G, buche; vndt der Bónigepcodoricus beym 
| > AS 8 ; 5 ١ 5 
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Calſiodore lib, 4. Variar, Epift.so; pom Vefuuio¢ Vomit fornax 


illa perpetua puniceas quidem, fed fertiles arenas; queli- 
cet diuturna faerint adu tione ficcatæ , in varios foetus fu. 
ſcepta germina mox producunt, & magna quadam celeris 
tate reparant, que paulloante vaffaverant, An welchem orte 
ich für das wort puniceas fafi lieber wolte pumic eas leſen. Seve- 
rus, oder wer ſonſt deßelbigen Getichtes Autor iſt / in feinem Etna: 
nec deſinit ante | 
Quam leuis excocto defecit robore Pese 
In cinerem, putreisque iacet dilapíus arenas,’ 


Martialis von den Warmen brunnen nicht weit buen 


: lib, 44Epigr. 57. 


Et que pumiceis fontibus antra calent, 


Das thier fo honig mahet ] Claudianus: 
Armat [pina rolas, mella tcgunt apes, 


Zum erſten / wann der berg zue wuͤten angefangen / 


Vndt welche zett die glu vor alters auffgegangen / 


. lehrt er 40; es iff au ch nicht mein ziehlll 
Daß ich die groß jé brunſt allhier erzehlen wil 
So da entſprungen iff wie Titus hatt vegieret / 


Darvon die aſche wardt in Africa geführ et / 


Vndt in Egypten AMO iber nach vndt nach 
Wie grimmig offt onde viel die ſchwere fewer bach 
Herfuͤr 6 hen che Wir mußen naͤher kommen; 
Der bleiche Monde hatt eilff mal erſt abgenommen / 
Vndt newe hoͤrner frieat eit daß der heiße grundt 
Sein fewerwerffen ließ den auffgeſperr ten ſchlundt. 


Wann ber bergs ite wuͤten angefangen] : 
Die elteſten fo Des berges / (eines brennens wegen / erwehnen 


ſindt Diodorus Siculus ondt Strabo / die faſt auff eine zeit vnteim 


Keyſer Auguſto / dieſer auch vnterm Tiberio / gelebt / bndt aber des bete 
ges alſo erwehnen / ale st ob er doꝛ badend| lichen jbaren bor jbnen ges 
brennet habe. yi Wie 


WIREK 


Wie Titus battreoieret ] ! 


7 x f 
1 "ET N 
n 
١ 
un 


Titus Veſpaſia nus. Yon emf elbigen brande aber iſt ſonderlich 


zue leſen Xiphilini aüßzug auß dem Dione , bnot der junge Plinius, 
-pegen Derter / der Scribent der Natürlichen Hiſtorien / dom dampffe 
ondt tauche des berges auch geblieben iſt. N ach dieſem few er hatt der 


berg bon zeit zue zeit gebrenner bndt flammen außgeworffen / wie piers 


don plutarchus / procopius / Caß / pauli Marne 
Marcellinus Snot andere zue leſen finde. - | 


Die welt liegt vnbeſorgt mitt ſanffter rhue vmbgeben / 


Als alles landt vmbher beginnet zue erheben 


Sich ſelbſt onde was es treat; tổ giebt der großen laſt 
Mitt furcht vndt zittern nach das arme Volck verblaſt / 
Der haͤuſer rucken bebt / die fec wirdt auch erreget / 

Biß daß Aurora koͤmpt noch bleicher als fie pfleget / 
Vndt jhren weißen zug faſt hinter fict) Left gehn / 


Dieweil fit vmb den berg ſieht eine wolcke ſtehn / 


Dadurch jhr heller glantz mitt alle ſeinen ſtralen 

Zue dringen nicht vermag / noch weiters weiß zue mahlen 
Das gantz betruͤbte fedt. Der naͤchte mittag macht 
Die wieſen nie fo ſchwartz wann des geſtirnes pracht 

Im dicken nebel ſteckt / als dieſer dampff ſich zeiget / 

Der wie ein ſichtenbaum hoch von der wurtzel ſteiget. 


Vndt ſpreitet fid) alßdann mehr weit als hoͤher faſt 


Mitt dicken Aten auß / dieweil der aſchen (aff 


Sich in die breite giebt. Baldt koͤmpt ein fi olches krachen / 


Als wann der Jupiter mitt donner in die ſachen 
Der ſchnoͤden menſchen ſchlegt / daß aller grundt der w dt 


` Œu(trett/ober auch im fall ein kuͤhner heldt / 


Der fúr die freyheit ſteht / vndt ſeine große thaten 


Auff guete ſache pflantzt / mitt fewrigen granatem 


Ergrimmet vmb (ic) wirfft / ondt zwinget eine Stadt / 
Die noch an billigkeit der waffen zweiffel hatt T 
Zue glauben was ihr dient. Die hitze bricht zueſammen 


Durch eine rawe bahn mitt jhren wilden flammen / 


, 


fricot / Comes 
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Wirfft ſchrecklicher geſtalt des Berges glieder auß / 
Vndt jaget mitt geſchrey bif an des himmels fau 
Den ſtinckichten maraſt / von defen ſchwartzen ſande / 
Der pech vndt ſchwefelt helt / kein ort im gantzen lande 
Sich frey vndt ſicher weiß. Es ſpringet auch ein fluß 
Des fewers auß der klufft / dem alles weichen muß / 
In dem er feinen lauff in fieben ſtroͤme theilet / 
Vndt dem geſtade zue mitt heißem rauſchen eilet / 
Daß thal onde huͤgel brennt; der acker wirdt verheert / 
Das vieh ſo weiden wil von flammen ſelbſt verzehrt / 
Die graͤſer hew gemacht / die ſchatten reichen waͤlder 
Vom grunde fortgefuͤhrt / vndt die Phlegreer⸗ felder 
Sindt nichts als lauter glut; das alte Herculan / 
Das luſtige Caſtell genannt Octavian / 3 | 
Viel flecken voller frucht vndt doͤrffer ſtehn im brande / 
Die waͤßer fürchten fid) onde fliehen von dein lande / 
Das volck ſa nicht erſtickt onde gar wirdt fortgerafft / 
Koͤmpt athemloß daher / beraubet aller krafft / | 
Lahm / nackendt ende halb todt / vndt fille mitt weh onde zagen 
Den gantzen himmel an / der gleichſam mitt jhm klagen 
Vndt auch ſich kuͤnmern muß. Wie etwan ein Soldat / 
Wann daß er feindt vndt todt für feinen faͤuſten hatt — ˆ 
Vndt jhm der blinde ſtaub gleich enter augen ſtehet / 
Erhitzet fewer giebt / vndt da er meint er gehe 
Indeßen auß gefahr / ſo rennt er mehr hinein: 
Nicht anders lauffen fie auch vber ſtock vndt ſtein / 
Von angſt vndt aſche blindt: der giebet feinen waͤnden 
So brennen guete nacht; der reißt mitt beyden haͤnden 
Den armen Vater fort / der nunmehr alt vndt ſchwach 
Gar kaum zue folgen weiß / vndt zeucht den ſtab hernach; 
Der kan ſein trewes weib vndt kinder nicht verlaßen / 
Vndt jglicher bemuͤht mitt etwas ſich zue faßen | 
Das jhm für allen lieb: doch folgt der raub nicht gar / 
Gnd mancher koͤmpt durch geit in jammer onde gefahr / 


۰ 


A 


Bleibt 
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Bleibt felber wo fein gelt. Die glut muß aber weichen 
Dem den der himmel liebt; fie giebet faſt ein zeichen 

Der gunſt zur gottesfurcht. So wardt für dieſer zeit 
Der fromen bruͤder par fiir Cara auch befreyt / 
Die / als die andern zwar jhr goldt vndt guͤter trugen / 
Der eltern füge laſt vmb ihre ſchultern ſchlugen / 
Das reichthumb ihrer pflicht, O eine ſchoͤne wahr! 
Der muter krummer halß / des Vatern grawes haar / 
Ein fewer warer trew / verſich ert für den flammen; 
Wohin fic beyde gehn / da lauffen fie zueſammen / 

-~ Gindt ſchamroth ihnen nur zue thun ein kleines leidt / 
Vndt machen freye bahn. Wie iſt die froͤmigkeit 


^ 


\ 
w. ` 


Dem menſchen fort vndt fort fein beſter ſchirm vndt ſchatten! 


In dem die felder nun mitt pech vndt ſchwefel braten / 
Die lufft im fewer ſteht / die puͤſche hin onde her 
Zue grund onde boden gehn / vndt das beſtuͤrtzte meer 


Die wellen in ſich ſchluckt / in dem des nachts die ſternen / 


Die Sonn im tage zagt / ſteht alle welt von fernen / 
Vndt weiß nicht weßen fic nunmehr gewertig fey ; 
Nach vieler meinung ruckt der große tag herbey 
An dem der hoͤchſte Vogt ſoll recht onde vrtheil hegen; 
Viel haben dieſen wahn es ſey der fewerregen / 
Der auß den wolcken her viel ſtaͤdte hatt verzehrt / 
Wo ent noch der geſtanck des Aſphaltites wehrt / 
Herr wilde onde vogel fleucht / den keine lufft beweget / 
Der ſelber weder fiſch / noch frucht am Sfer treget / 
Vndt nur das pech gebiehrt / auß welch em man erkie ſt 
Wie Gott das laſter ſtrafft das nicht zue ſagen iſt. 
Der naͤchte mittag] M. Ter, Varro: 
^ Repente noctiscirciter meridiem, 
. Quum pictus aer feruidis late ignibus 
'Czlichoreas aftricasoftenderet, 
Der wie cin fichtenbaum! 
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| 5 2 gleichniß giebt plinins der jüngere im 16. ſchreiben € 
zố, buchs. 
Oteweil der aſchen [of ſie in die breite ſchlegt) | | 
Oder auch / waloiclu(i/oon welcher dieſe LAB auffgeſtoßen 
wildt / baldt nachgiebet / vnd (ie alfo böber nicht treiber; wie Plinius 
an jetzt gedachtem orte dermeinet. Wann die flammen nicht gerichts 
empor ſteigen / ſondern ſich gebreitet dem lande einſchlagen / fo iſt es 
Bon den alten für ein zeichen eines inheimiſchen krieges oder andern 
bbels gedeutet worden; wie zue mut hmaßen auß den pee] Lucani | 
Don Etna / libr. 
Ora ferox Sicule laxauit Mulciber Atne; 
Nec tulit incelum flammas, fed vertice pene 
, و۵1 و1‎ in Hefperium cecidit latus, 
Des berges glieder! Virgilius im z. buche Eneidos: 
Interdum fcopulosauuifaque vifcera montis 
Erigit eructans, 
Worbey Servius ſagt; ViÍcera montis idet partes. Sic au- 
tem dixit Vifcera, quemadmodum terræ offa dicuntur, 
Der fromen bruder par ! 
Sie werden mit vnterſchiedenen namen / zum meiſten aber Ans⸗ 
pias not Amphinomus geheißen. Ihrer erw ehnen Strabo / Pauſa⸗ 
nias / Seneca / Silius / Solinus / Photius dndt andere. Sonderlich der 
Autor Ætnæ, noe Claudianus in dem ſchoͤnen getichte pber die don 
den innwohnern Ihnen auffgerichteten bildtniße. 
An dem der höchſte Vogt : 
Ein alter Seuiſcher Poet / in ۱ th des alten Teſtamentes: 
` Richer Gott Herre ster alle krafft / ; 
Boget himelsher herſchafft. 
yd ein anderer: | 
O himel Kaͤnig / in zimel voget. 
es ſey der fewerregen] | 
Hiervon نی‎ de Tacitus; m beger aber: Ecrullianus i in 
fine Sodo ma: | E | si 
١ 1 S N ١ s8 
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Es iſt arme volim zweifel aller ſachen / "co M 
Man fieht ganz Stabia / Salern onde Nola wachen; EL 
Es bebet Capua; die Koͤniginn der ſee / | 49 
Des landes befer rhum onde ziehr Parthenope / Sk đồ ` — 

Vermeinet durch den pliz vndt donner 8116 ۶ EE | 1 

Die thiere fürchten fich ; des 8 hertzen zittern; PAZ = 

Der klagt der ſeinigen onde jener frembde noth | | 1 
Viel wuͤndtſchen jhnen auch auß todesangſt den todt / 
Vndt ſehen was nicht ift, Der allermeifte hauffen 

or auff die tempel zue mitt heißer brunſt gelauffen / 

Sagt ſeine ſuͤnden auff (price theil es etwas an 

Das 1 im fewer ſteht / vndt wenig rhaten kan; 

Vndt theiles weiß den finn doch beper zue erhoͤhen 

Zue dem der einig hil ft. ſo pflegt es her zue gehen; 

Wann boͤſer susfranbt if da nimpt man Gottes war / 

Wo guetes gluͤcke wohnt raucht ſelten ein altar. 


Wann hoͤſer zueſtandt RJ — - 2 
ی‎ ay 48 Cheophylactus im 12. cáp, des y. budhes der Rifts: 
rien bom Keyſer Aauticio ſagt. Der Autor aber hatt hier außge⸗ | 
druckt die worte Siliil talier lib. ; 
T anta a Jeo, cum „ revercntia divum 
Naícitaz, & rara fumantfelicibus are. 


Y” 
t 


So fang a ih hi dte brach an zůe fagen p^ | 
Woher des berges s gli ut / das ſchwere donnerſchlagen / 
Der quel! des! fewers ty. es glaube keiner nicht 
Diß was der Tichter tiện Với dieſen orten ſpricht / | gis | 2 
Vulcanus s habe ſie zue ſeiner werckſtat innen / | 
Auß welcher fol hei pliß vndt flammen ſich entſpinnen / 
Wann er deß Jupiters geſchoß bey filler nacht 
Sampt Broutes / Steropes onde dem Pyracmon macht / 
Daß ſtahl vndt a: nboß kl mgt. Sie nennen auch Giganten 
Ss auff die himmliſchen auß ſtoltzem grimm entbrandten / 
Vndt worden entlich noch mitt großer noth erlegt, 
Wann Typhon fid) nun hier im tieffen kercker regt / RE 
ae v RSKO idm ABC 
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Inde feinen wilden kopff auß aller krafft erhoͤhet / 
Auff den Veſuvius als zur beſchwerung ſtehet / 
So krachet / ſagen ſie / vndt bebt das gange landt / 
Vndt auß dem krachen wirfft er ſteine / pech onde brandt. 
Nun dieſe freyheit iſt Poeten ja zue geben 
Als ſchuͤllern der Natur / bey denen ſteine leben / 
Vndt Götter ſterblich finde: ich habe mir erkieſt 4 
Sonſt nichts hier an zue ziehn als was vnlaugbar iſt. 
Der quell des ſewers i 
Strabo rennet diefe auffſtoßung auß dem ſchlundt des berges 
"ugaręac ونون‎ Grateresigniś; Die yy ds ruecs, fontes ignis. 

Vulcanus habe ſie ee) s كي‎ 

Wie dann auch cin ort nicht weit dardon Forum Vulcani ift ge. 
nennet worden; welchen Strabo im 5. buche anzeucht; vndt Silius 
im 12. febr fleißig befajreiber, = ° vis 

Sampt Brontes Steropes onde dem Pyracman macht! 

. Servius zumg. buche ZEneidos Virgilii: Quid facturi fint, 
ſagt er / ex nominibus docet, Nam Brontes à tonitru dictus 
elt , amoris Deor. Steropes a fulgetra, dzo Jie 2620716 Pyrac- 
mon vero, qui nunquam a calenti incude ditcedit, dm 73 
Tues X, TS 24609065 Nam و7‎ ignis cft yexpovineus, Sr wil (o 
biel andeuten; Der eine habe Donnerſchmiedt / der andere Blitzer 


» z 


der dritte Fewer⸗ amboß geheißen. 
Ladt feinen wilden kopff ete. ] Jor 
So fagt Doidius im s. buche der Verwandelungen vom 
Typhoceus: NE Re AS 
Dextra fed Aufonio manus eft ſubiecta Peloro ; 
Lena و‎ Pachyne, tibi, Lilybxo crura premuntur; 
Degrauat Etna caput, fub qua reſupinus arenas 
Eiectat, flammamque fero vomit ore Tiphoéus, 


Wir ſindt die jenigen anietzt zue wiederlegen 
Mitt vielem nicht gemeint / ſo für zue geben pflegen 


| NESVVIVS 


Dif rhuͤre mehrentheils nur von den ſternen her⸗ 
Vndt ſonderlich von Mars / Saturn onde Jupiter / 
Den Vaͤtern ſolcher macht; als wie fic dann auch lehren 
Daß alles / was ſich hier kan regen vndt empoͤren / | 
An vrſach onde begin auß jhrem himmel fey; SZARE: 
Doch koͤmpt was anders noch der warheit naͤher bey. 


Mir ſindt die jenigen JO 
Welche hierinnen der alten Babylonier/Agyne: Snide Chaldeee 
meinung folgen: mitt denen aber Ariftoteles Snot andere nicht ſtim⸗ 
men. Wie auch nicht mitt denen die / wie Pfellus $ndt Porphyrius / 

darfuͤr halten / es rhuͤre das erdbeben no dergleichen bon den Geiſtern 
her / welche dergleichen blitzen vndt krachen onte: dns erregen. py» 
thagoras aber / entweder damit er zue deiſtehen gebe / daß die Bifadh 


— bierinnen nicht leicht zue ergründen (cy / oder da mit er ſchertzweiſe der 


Leute nachforſchung ein genügen thete / ſoll geſagt haben / das erdtbe⸗ 
ben (degen art dann dieſe auß werffung des berges auch iſt) ſey eine 
zueſammenkunfft der todten / die / wann fie etwan onter einander in 


° barten sand vndt zwiſpalt gerhieten / dergleichen tumult bnot getite 


mel erregeten. 


Das erdtreich / alfo weit fein großer vmbſchweiff reichet 
Iſt loͤcherig vndt hol / weil es jhm ſelbſt nicht gleichet / 
Vndt wegen vieler art in welcher es beſteht / - 
Sich von einander trennt / onde nie zueſammen geht; 
Auch gleichfalls weil es fets entweder was gebiehret 
Vndt zeuget / oder was von ſeinem weſen fuͤhret / 
Vndt vorige geſtalt zue etwas anders macht; 
Vndt dann / wie jhrer viel jhm weißlich nachgedacht / 
Dieweil es ſelber lebt / in dem jhm pflegt zue geben 
Die ſeele dieſer welt ein theil von jhrem leben / 
Iſt in onde außer jhm / durchdringt es vmb vndt an / 
Daß dieſes große thier den athem ſchoͤpffen kan / 
Vndt blut vndt adern regt. Nun weiß man daß die erde 
An keinem orte ſonſt mehr hol diner" werde / 7 a | 


— 


— eyare 


| Bade weil das wager jhr den gang verſtopffet hatt 


a ی یس‎ ۹ betel 


- 
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Als wo bed meeres frande niche fetren von jhr pflege 
Zue ſtehen / oder auch an ihre gruͤnde ſchlegt - - 


Mitt rauſchender gewalt: fo wirbt auch ſtets geſpuͤret / 


Wie Tethys alles diß was jhre krafft berhuͤret 

Verzehret onde durchfrißt / beſonders aber ihr | | 
Daſelbſt mache plas vndt raum / vndt einreißt fúr ondt fuͤr / ۱ 
Wo ſchwacher boden iſt. Wohin ſte nun ſich dringet / 


Vndt welches erden gliedt fie durch ihr ſaltz bezwinget / 


Da fuͤhrt fie auch mitt ſtch zuegleich hinein den windt. 
Wann alle winckel nun ganz angefültit fendt / 

Oude cine lufft nicht weiß der andern nach zue geben / 
So brauchet fie gewalt / fengt an einpor zue ſtrehen / 


— 


Durch den ſie kommen iſt / als ſucht ſie andern rhat / 

Seit vind onde vb er ſich / daß alles landt erzittert 

So weit die winde gehn / daß thal vndt huͤgel ſplittert / | ) 

Vndt giebt der ſtaͤrcke nach. esiffnichtsauff der welt 

Das faft des windes macht die rechte wage helt 

Weil auch die hoͤchſte krafft ohn jhn fid) nicht beweget: 

Der windt macht einig nur daß ſich das fewer reget / 3 ĐÀ 
Ohn jhn entſchlefft die fee vndt Nereus lieget todt; . 


Da blaͤßt das ſegel auff / da koͤmpt ein ſchiff in noth - 


Wann jhn der Eolus auß ſeiner weiten hoͤlen 
Herfuͤr leßt / daß er kan das ganze meer beſeelen / 
Bide durch das blawe falę mitt freyem zügel gehn. 


Daß dieſes große thier] — تین‎ ai 
Der Erdtboden / parfür er von etzlichen Pbiloſophen ift gehal⸗ 
ten wor den. Obidius im s. buche der Ver wandelungen: 
Nam ſiveeſt animal tellus, & vinit, haberque 
fpiramenta. | udis | 
Te ی ی‎ E 
Die (cc. Von den poeten wardt fürgegeben; Tethys {ty des ©: 
668115 gemablinn, - UA ud : TIÊN: ا‎ | 


Da ſahrt ſic auch mist fig eie] ` 


ہے 


7 


۳ Nik Ba 


_ 8ftrban redet Sertus gar r sum 3, buche JEneidos, bey 


dem Derfes‏ ظ 


Scd horrificisiuxta ton át Aitna ruinis, 
Da fuͤhrt fie auch etê. ] 
Obn die Philoſophen iſt auch eben in "n meinung Zuſtinus / 
oder vielmehr Trogus im 4. buche. | 
Wann alle winckel nun 
Siehe ſonderlich allbier vndt folgendts Senecam im 6, buche (cie 
ner Nafuͤrlichen $t: agen. Auch Ariſtotelem, Ib. 2. . Meteorolo- 
gicotum, cap.8, 
Vndt Nereus) 
Dieſer wirdt auch fůr das meer bey den Boden genommen: 
Wann jhn der Eolus] 
Seine bóle Onde auglagung der winde / bức و‎ er genen 
net ۴ beym Poeten / lib. J. Eneid. : 


p 


Die oͤrter zeugen auch / fo nechſt dem waßer ſtehn / 

Diß rhuͤre her wann windt vndt fiut dringt in die erden / 
Dieweil fie mehr als ſonſt ein Landt erſchuͤttert werden 
Das weit liegt von der ſee: fo fol ouch Paphos (eins 
Vndt fo Nicopolis mehr als cin. - „Hein 
Verkehret; Cypern wardt durch gleiche macht gereget / 
Bidet Tyrus onde Sidon der ſtaͤdte ziehr beweget 
Von jhren gruͤnden auß. Der menſch das edle thier 
Wonht fa aft geſundt re in ſeinem leibe śle p 
Solange rất onde blut behalten ihre adnge: 
Wo aber dieſe ſchon durch kranck heit in die enge | 
Getrieben worden findt/ geht angſt vndt keichen an: 1 
So auch wann Tier bít fur vndt windt nicht kommen kan 
Wo ihnen die Natur zue gehen hatt gegeben / 
boat beginnen fie mitt macht fich zue erheben / 
Vndt reißen grimmig auß. Diß (f der vnterſch cide / ZA 

Daß in dem leibe ſich das zittern weit vndt breit 5 R 
Vndt von der ſcheitel an Dig auff d den fuß erſtrecket; | | 
Das beben aber wirdt hier weiter nicht erwecket 
wos 3 رو‎ Als 


— 
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Als wo der raum nur iſt in der die lufft fich regt. 

So da als Chalcts ſchier zue grunde wardt gelegt 
Grundt Thebe boden doch / vndt fie blieb vnberhuͤret: 
Als Egium erbebt hatt Patras nichts geſpuͤret 

Die nahe nachbarinn. Es fielen Helice 

Vndt Buris ſaͤmptlich ein nechſt der Corinther ee / 
Doch wardt Ach aja ſonſt im übrigen verſchonet. 


ao ſoll auch Paphos fein vnd ſo Nicopolls] 
Wie Seneca gedenkt, Paphos aber iſt eine Stadt in Cypern ges: 
weſen / Nicopolis in Epiro: 2 d. 
Chalcis] Eine fuͤrneme Stadt in der inſel SPuboca, | 
. " Cgium/patrae ] In Achaja. Siehe prolem: in der yo, tafel 
Liropens., Mgr ADU | R" 


Daß aber hier anjetzt die weit darvon gewohnet 

Das beben auch gehoͤrt / vndt fo viel ſtaͤdt' onde landt 
Erſchuͤttert worden ſindt / ſo iſt genung befandt / 
Ben denen die jezt ſindt / vndt welche vormals waren / 
Der gange boden hier fey vmb vndt vind. durchfahren 
Mitt loͤchern da der windt ſich dringet auß vndt ein / 
Darinnen ſchwefel auch gebuͤrtig pflegt zue ſein 
Der glut vndt fewer helt. Das kan vns Baja weiſen / 
Vndt wo die feelen hin zur hoͤllen follen reifen 
Der ſchwartze teich Avern: ingleichen Puteol 
Von deßen waßer ſich viel kranckheit mindern ſoll // 
Vndt / wo fid) Cicero hatt pflegen zue verweilen / 
Das quell fo bloͤdigkeit der augen weiß zue heilen; 
Vndt der Vulcanus⸗marckt / der eine ſolche glut 

In ſeinen gruͤnden hatt / daß auch die wilde flut 
Mitt kochen der gewalt hoch von der erden ſpringet / 
Vndt einen ſchwartzen rauch auß feinem parse ſchwinget. 
Der Leucogeer⸗ſtrom zeigt diß nicht minder an / ; 
Der eine gute luſt zum eßen machen kan / 
Vndt ift ein wunder artzt. Wie fol ich auch verſchweigen 
Der Charoneer⸗grufft / auß welcher duͤnſte ſteigen 
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Von denen thier vndt menſch in kurtzer zeit erſtickt? 
Steht nicht Enaria auff flammen gantz gebawet / 


Epopeus fewers voll als wie Veſevuß hier? 


So vieler felder grundt miet ſchwefel angeduͤnget / 
Vndt ſucht die halen auß / vndt ſtein zue ſteine ſchlegt / 


Wann jhr ergrimmter ſturm den waldt zueſammen treibt / iy ARE 


m 


Wann jemandt aber auch fein antlitz weiter ſchickt / ١ 
Vndt mitten in der fee? wirdt da nicht auch geſchawet 


Komm in Sccilten da raget Etna fuͤr / ; 
Der offtmals auch das landt mitt aſchen vberſchneyet / 
Mitt ſteinen vmb ſich wirfft / gepichte flammen ſpeyet / 
Dem donner aͤhnlich wirdt / vndt leßt die fewer⸗ſee 
Auf ſeinen adern lof: Die inſel Livare = 
Mitt noch ſechs ſchweſtern ift nicht weit Darvon gelegen / 
Die auch ſich alleſampt mitt gleicher hitze regen / 

Indt machen jhrer glue zum oͤfftern eine bahn 
Auch durch die wellen ſelbſt. Iſt dann nun vmb vndt an 


Wie kan es anders ſein als daß er etwas bringet ی‎ MA NOM | 
Was die Natur jhn heißt? wo nun die lufft ſich regt / | | 


Darbey deß ſchwefels krafft onde ¿under fich befinden / 
So geht das fewer an / wie etwan von den winden / 


Ein baum fo offt vndt viel des andern aͤſte reibt / 
Daß durch erhitzung ſich der lichte loh empoͤret / ۱ | 
Von bem nicht eher wirdt zue wuͤten auffgehoͤret | ; E 
Biß mitt ber puͤſche ziehr ben ſtaͤmmen auch das kleidt : „A 
Der erden laub vndt graf durch auf ift abgemeyt. | 


— feifgmugbeant]- ? 
Sondei lich reden pie don Ctrabobnot Ditrupiue im 6, cap. des x 
2. budes. | A 


Der ſchwartze teich Avera.) 


| 

Das fan vns Bafa weiſen] Sardon oben. d 10 5 5 ' 
Darumo eralfo heiße / zeiget £ucretiue im 6. buche an. | 
] 


Vndt wo fid) Cicero] ظ‎ «c 
Cicerono Dormwerg defen hier et wehnt wi dt / dann feinCuma- Be 


4 C. iij nun 


4 
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num an dem £ucrinetfeeiftein anders geweſen) welches erſtlich (cin 
Puteolan / nachmals ſeine Academie genennet hatt / iſt z wiſchen dem 
berge Gauro 9not der ſtadt Puteol geſtanden. BONA 
Vndt der Vulcanus⸗marckt] Degen (hon erwehnet. 
Der Leucogeer⸗quell etc.] Hierbon Plinius lib. 28. cap. ir. 
Invenitur hac ioter Puteolos & Neapolim, in colle Leu- 
cogæo appellato, In eodem reperitur & fulfur: emicant- 
que fontes Oraxi oculorum claritati, & valderum medici- 
e dentiumque firmitatiż An welchem orte fid) die gelehrten 
nicht kuͤmmern duͤrffen / was doch fontes Oraxi oder Araxi (wie inan⸗ 
dern exemplaren geleſen wirdt) für brunnen fein mugen / weil ihrer 
ſonderlich anderwerts nirgendt erwehnet wirdt: dann dieſen worten 
auſſer zweiffel mitt einem einigen buchſtaben alfo zue helffen ifi: cemi- 
cantque & fontes, orexi; oculorum claritati عق‎ vulnerum 
medicine, dentiumque firmitati. Wie aber das Griechiſche 
wort oeeZic an fiat des Cateiniſchen appetitus oder appetitio eben fo 
wol Donde Lateinern gebraucht wird / als bnter andern dom Juvenale; 
CE tabidam fa&urus orexim: ta 
alſo bezeugen die jenigen/fo Von den waͤßern vndt warmen brunnen 
dieſer oͤrter geſchrieben haben / daß ſhrer viel 02 
gung Der luft zum eßen dienſtlich ſeindt. BO. SAI 
| Der Charoncer⸗grufft! 
Dar don plinius im 93. cap. feines 2. buches der Natur⸗Hiſtorien. 
Steht nicht Canaria] Eine Inſel / Campanien bude dem 
Miſeniſchen gebirge gegen ober gelegen. | A 
°“ Spopene ] Derberg mitten in jetztgedachter Inſel. 
Wie inſel Lipare Mitt noch ſechs ſchweſtern, 

An der Mitter naͤchtiſchen feiten Siciliens. Sieſe fieben Inſeln 
werden die Volꝛſchen / oder Vulca niſchen / oder don der größeften auß 
jbnen die £iparenftreinfeln genennet. Ihrer erwehnen Aristoteles / 

harcia nus bon Heraclea / Solinus / des Apollonii außleger / pndt 
nden. | ene 


wꝛle elwan von ben winden] Der duru Etna; 
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Hand aliter , quam cum prono iacuere fub Auſtro, 
Aut Aquilone fre munt filue ; dant brachia nodo 
Implicitæ, hac ferpunt iunctis incendia ramis, 
Beger aber Lucretius im j. buke, -> 
At ſæpe in magnis fit montibus, inquit, vtaltis: 
Arboribus vicina cacumina ſumma terantur 
Inter ſe, validis facere id cogentibus Auſtris, 
Donec fulferunt flammæ ful gore coorto. 


` Ofirbt nun ein gruͤner waldt hier oben augeſte cket / 
Was ſoll der windt nicht thun da wo er liegt verdecket | 
Vndt feine bande fuͤhlt? dann daß der erdenklufft / 
Bndt nicht ihr ruͤcken nur / ein kercker ſey der lufft / 

SE leichtlich dar zue thun: diß was ich von mir treibe / 
Des athems warmer geiſt / wohnt inner mir im leibe / 
Nicht in der eußern haut. Man ſieht es auch daran / 

Daß dieſe krafft die fee empor bewegen kan. | 

Auß jhrer te: tfe her / kan ſtaͤdte gana verſchlingen / 

Kan BS cer jhren fin zue hinterlaßen zwin SUW 

Kan heißen laͤnder fein wo ſonſt die wellen gehn / A 
Vndt da die fec hin thun wo jeuundt länder ۷: 


> 


Dif was ich son mir treibe ] Z Deßen gleichnißes gebtauc - ——— 


fid) SinecaNautral, Queft, lib. G. cap. 24. 
kan ſtaͤdte gantz verſchlingen ete. 


Siehe Senecam oben in diefi em buche / cap. 29. Wie aber ein ort 
don dem andern durch erdtbeben getrennet / wie die lige vertrucknet / 
wie newe inſeln herfuͤr gebracht / berge auffgeworffen / ſteinerne bildt⸗ 

nige don 10641 big oben auß mitten entzwey geſchnitten / gantze Råde 
eingerißen / felder fortgerůcket / allerhandr leute zur vnſinnigkeit / Weis 
besbilder zue vnzeitiger geburt gebracht finds worden / pndt was dere: 


gleichen mehr iſt / findet man bey den Scribenten. 


Nun wie der berg entbrennt / vndt wann die glut fid) s. | 
Das ganze landt emee mitt Eichen beben zittert / ać 


2, o, : | Y 
| 
| 
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۷۹ ۲ Iſt mehrentheils erklaͤrt; jetzt zweiffelt man daran / 
| | Wie eine flamme doch fo lange wehren kan F | 
Die dannoch jrrdiſch iſt / vndt eher ſich nicht feide < 1 7 = 
Von dem worauf fie fellt biß alles ab geweidet | 
Vndt auffgerieben ift 2 nun ſteh ich gerne zue / 
Es ſchlieffe lengeſt ſchon die afit in filler rhue / 
Mann daß fie ſelber nicht / auch mitten im verzehren / 
Geartet were ſtets was anders zue gebehren 
Darvon ſie leben kan / in dem die feuchtigkeit 
Vndt lufft hr nahrung giebt / ondt machet allezeit 
Dem fewer was zue thun: dann auß dem koth onde erden 
a RE Die bey der hitze ſchwitzt pflegt ein alaun zue werden / 
Vn!dt ſchwefel / vndt das hartz das ſchwefel gleichet ſchier 
5 - Braun / olicht / heißer art; bif ift der zunder hier | 
| | | | Der auch im wafer brennt / vndt fid) vom ۲ naͤhret; 
| 


Darumb auch die gewalt der glut nicht länger ۴۲ 
Als dieſe fetſtigkeit / die offtmals wie ein fuß : 
Sich auß der tieffen klufft mitt brauſen heben nußc — — - 
¢ ظ‎ Vndt pichen waldt onde felt. Dieweil der berg nun brennet / 
EU Vndt feine gegende ſtets vom waßer wirdt ۸ ES 
"n So daß / wann hartz / alaun vndt ſchwefel finde verthan / 
j li Ihr ſamen wiederumb fid) doch erholen kan / i 
— Vndt ſaate nahrung hatt / wie ſoll die glut verſchwinden / 
LIL Vndt nicht von zeit zue zeit fid) auff das newe finden / 
q M | | Wo fonderlich der windt in dieſes mittel koͤmpt / | | 
Bile Bon dem das fewer gleich als feine ſeele nimpt / ES ۱ 
I Vndt macht das ehe fid) die flamme kan erheben / | x 
1 4 Die gruͤnde zuevorher viel ſeufftzer von ſich geben / ۱ 
an A Vndt ſchuͤttern jhre bruſt; wie auch zue ſturmes zeit 
B | Ein taubes murmeln fich erreget weit vndt breit / 
Vndt heißt der ſchiffer volck die ſtoltzen ſegel ſtreichen. 
Der reißenden gewalt ſo beßer auß zue weichen / | | 
Wann die erzuͤrnte fee das ſchwache fau erwiſcht / | | 
Vndt jhrer wellen grimm mitt lufft onde wolcken miſcht? 


- 112/165. Item Suidas im worte 20702۵ یلا‎ 
۱ | D 
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Wie eine flamme doch fo lange wehren kan 
So lange / daß auch die alten Dóter ondt lehrer der Kirchen eine 


dergleichung zw iſchen dieſen brennenden bergen vndt dem hoͤlliſchen 
fewer an zue ſtellen pflegen. Tertullianus in der derantwortungs⸗ 
ſchrifft gegen die Heiden: Ade d manent montes ſemper arden- 
tes; & qui de coelo tangitur ſaluns eſt, ut nul lo jam igni de- 
cinereſcat. Et hoc erit teſtimonium ignis æterni, hoc ex- 


emplum iugisjudicii, pœaam nutrientis, Montes vruntur 


& durant, quid nocentes & Dei hoftes? Vndt pacianus in feis 
ner dermahnung zur buộc; Vim eius (gehennæ) & de præſenti- 


bus zftimate ; cuius fumariola quædam, maximos montes 


fubtetraneis ignibus decoquunt, Aftuant inde feſſis fame 


marun globis tna, & Lifaniculus, & Vefunius Campa. 
nus; & quo nobis judicii perpetuitatem probent, diſſili- 


unt, devorantur, necullistamen feculisfiniuntur. Wo/oder 


was Lifaniculus für ein berg ſey / weiß niemandt. Ich zweiffele nicht 
daß man leſen folle: E tuant indefeſſis flammarum globis Æt- 
na Siculus, & VeſuuiusCampanus. Im bbrigen / daß gleichwol 
dieſer berg bon oben her abneme / wil ich nicht ſtreiten; dann eben Dig 
beſtetigt Elianus vom berge Etna lib. 8. Variarum, مه‎ A 
Die oſſtmals wie ein fluß | 
Caſſiodorus in oben erw cbntem Schreiben des Koͤnigs Theodoe 
rici; dom Veſuuio: Videasillic quasi; quosdam fluuios ire 
pulverecs, & arenam fterilem impetu feruente velut li. 
quida flaenta decurrere. Wie aber dig: fewer zue fließen pflege - 
erzehlt Strabo / vndt procópius im 4. buche der Gothiſchen geſchichte 
gußfuͤhrlich. V | 
Ein taubes murmenß | 
Dieſes pngewiße raufchen / welches für dem 6ngowittet pfleget 
Sorber zue gehen / nennen die Griechen xoAóxupa و‎ das iſt / einen tau⸗ 
ben fluß / oder / taube wellen. Darbon Ariſtophanes pndt (ein Scho- 


Es 


— — — ——— t , " 


PŁ: Weil pims onde eiſenſtein ſtets von dem berge gehen / dud 
Ju ſolcher menge zwar / mitt krachen vndt geſchrey / ای‎ 4 
Ob diß auch nur alaun / nur hartz vndt ſchwefel ſey? o ۱ 
Nein; ſondern wann die glut / erzeuget von den winden 
Von fewersart genaͤhrt / ſich ſelber auff muß zuͤnden / = E 
So greifft fie nicht allein die ſchwachen glieder an / j i 
Sie reißt die adern auff / durchdringet wie fie kan 5 ; | 
Der tieffen Höfen baw / er hebt fic auß dem grunde / 
yee Vudt treibet ober ſich mitt auffgeſperrtem ſchlunde 
: Geſchmeltzte felſen auß / daß lufft vndt erde bruͤllt / 
Vndt alle gegendt faſt mitt kluͤfften angefuͤllt | ` | 
Vnd oͤde werden muß. Daß ferner auch die ſteine / C 

Die kluͤfften / dieſer kieß / des berges marck vndt beine / i 

Noch nicht verzehret finde nad) ſolcher langen ۸ 

Da doch ſo offt vndt viel das feldt darmit beſchneyt 

Gang haͤuffig worden iſt / loͤmpt von natur der Erden 


Die niemals alſo ſehr nicht kan erſchoͤpffet werden / 5 
1 Daß fie nicht wieder ſich auffs newe ſelbſt gebiehrt / e 


Vndt jhres gleichen ſtets an jhre (elle führt: 


mitt auffgeſperttem ſchlunde Ser Autor Etna ſaget / ots 
hiatu, welches die Griechen «ov XOATHOR heißen. ; x 

Daß luft ondt erde brüllt Virgilius, — — | 
cutuisque immugiit tina ca uernis. 1 ; 


E. | 3 Noch wundert fich das volve well es bey den ſachen 
۱ Von jhrer eigenſchafft nicht rechnung wap zue machen / 
Gebraucht die augen mehr als innen vndt verſtandt / 
IS So meint eg was ihm nicht ſteht taͤglich fur der ۸ 
wa Sey vber die Natur; ba ihre kunſt onde ſtaͤrcke 


E d ۰ Sich dennoch ſehen leßt durch fo viel tauſendt wercke / 
mu Die bey onde ver vns ſich zeigen vmb vndt ann. 
۱ Wer ſicher onde mitt rhue des hertzens ſehen kaun 


: A SARE Wie Phebus tag fúr tag pflegt mitt den liechten ſtralen 
Der Allmacht weiſes buch den erdenkreiß aue mahlen; >» 


ye 


u Sy rye T 


a 


Das feifter ochſen aaß das (eot mitt bienen fillet? — - | zl. 


Wie Cynthia nach hm / wann Heſperus der welt 
Den ſchwartzen mantel giebt / der wolcken blames feldt 
Gehoͤrnet vberſcheint; wie Perſens fluͤchtig ſtehet / 
Caßtopea ſitzt / Bootes langſam gehet; | 
Wie ordentlich der Seng erquicket landt vndt fee / | A $ 
Wie bey der Winterszeit des waßers ſtaub der ſchnee + = 
Den aͤckern rhue verleiht; wie dif das jest vns treget / 
Vndt nach dem tode deekt / getreid onde kraͤuter heget / 
Die thier’ vndt voͤgel naͤhrt; ja wie das große hauß / 
Die ſchoͤn e creatur / die welt von vnten auß 
Biß oben hin an ziehr vndt ordnung ſey vollkommen / 
Wer / ſag' ich / ſolch es nie fuͤr wunder auffgenommen / 
Kan jhm Veſuvius wol etwas frembdes feitt? 
Vndt wil ja dieſes jhm nicht ohn beſtuͤrtzung ein / : 
Was ſagt er daß ein fluß verſchluckt wirdt von der erden / 
Vndt anderwerts hernach muß außgeſpeyet werden / 
Wie Eraſinus zwar vndt etwan Lycus finde? - | : | 
Was duͤnckt jhn daß ein quell baldt reich an waßer rinnt — BY | d 
abe duͤrr vndt trucken ift 2 daß ferner / wie fie ſprechen / pi ۱ | 
Oas haar dem golde gleicht von Crathis klaren baͤchen? 
Daß einer taumeln muß fo trinckt ben fluß Lynceſt? 
Vndt daß ein anderer den wein durchauß verleßt 
Der feinen durſt ein mal auß dem Clitor geſtillet? 


Daß todes pferde⸗fleiſch den ſchwartzen kefer heckt / 

Ein krebs den ſcorpion / der koth den froſch erweckt / 

Der Mheniy fid) verbrennt onde wieder ſelbſt gebiehret / 

Vndt der corallenſtein / der manche Venus ziehret / 

Eh er die luffe erreicht ein kraut im wafer war? 

Diß alles iſt Natur; wir aber ſindt ſo gar RE nig wi: 
Geblendet vndt verſtockt / daß wir in allen wercken n EU oor 
Des weiſen Schöpffers macht onde ordnung nimmer merckenl 7 
Als wann was newes ſich / wie ſchlecht es auch mag ſein / 

Fuͤr vnſern augen zeigt. Wie herrlich ift der ſchein 

Der edlen Sonnen doch / noch wirfft man das geſichte 

Gar ſelten zue jhr auff? wann aber ng 
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ca truͤbes finſterniß wirdt in den weg geſetzt / 
Da laͤufft der poͤfel zue / da wirdt es hoch geſchaͤzt / 
Vndt furchtſam angeſehn. Wir armen leute pflegen 
Mehr etwas welches frembd als groß iſt zue erwegen / 
Vndt da was vntergeht fo zittern wir darbey / 
Als ob nicht alles hier bey gleichem rechte fey | 
Was vnterm himmel iff; Doch mag man wol bekennen / 
Es fey nichts ſchrecklichers als dieſes berges brennen / 
Das ſchuͤttern weit vndt breit vndt heißer. fehwefeflug; 
Darumb man billich auch die hertzen tróften muß / | 
Vndt ſtaͤrcker faft als font. Dann wie foll ich fmy gehen / 
Da auch die Erde ſelbſt jhr ejgenſchafft / das ſtehen⸗ 
Jett nicht behalten kan? kracht jergendtwo ein hauß 
Dem nicht zue framers iſt / da ſpringet man herauß / 
Leßt (icy onde keller ſtehn; wo wilt du zueſtücht finden / 
Wann diefer große baw / darauff wir ſtaͤdte gruͤnden / 
Tus alte ſchuͤtzt vndt helt / ſich ſelbſt empoͤren wil? : 
Was ift fir of vndt rhat / wo bey der flucht kein ziehl 
Wohin zue fliehen iſt? wil mich ein feindt verletzen / 
So hab ich meine fauſt / kan ſchantzen für mich ſeten ’ 
Fuͤr donner ſchuͤtzen mich die tieffen hoͤlen faſt; | 
Koͤmpt eine windesbr aut fo geht der erden gaſt 
Der ſchiffmann hafen⸗ ein: wann fewer ſich erregen 
So tregt man dennoch auß: des feldes troſt der regen 
Dringt durch die daͤcher nicht: zur peſtzeit heißt es / ۰ 
Diß vbel greiffet weit / vndt bricht von vnten auff 
Mitt bebender gewalt / wirfft laͤnder vber hauffen / 
Sept ſicher weder vieh noch leute für hin lauffen / 
Verſchluckt den spar zum offtem der noch lebt. 
Jedoch was iſt es mehr ob mich ein menſch begraͤbt / 
Er / oder die Natur? ob ich in wenig erde 
Geleget / oder ja in viel verſchorren werde? 
Meinſt du / Campanien ſey nur ein ort der noth? 
So weit du ſehen kanſt / mein Freundt / da wohnt der 7 
Dein Veſpius iſt hier. Der leib der feele wagen / 
Der kercker den der menſch muß an dem halfe tragen / 5 
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Der menſch des Gluͤckes ball / die fantaſey der zeit 
Darff nicht erwarten erſt biß Etna fewer ſpeyt / | 
Biß plit vndt donner koͤmpt / biß ſtadt ۲ verſincken. 
Was ſchewen wir die ſee / ein tropffen wann wir trincken / 
| Der nicht die fehle trifft / kan enferbeneferfeüt. - — —- 
Was ſoll die erde thun? wir koͤmmen doch hinein / | 
Wiewol wir auff jhr ſindt. Was darff mich dif bewegen / 
Ob ich ſie / oder fie fic) ſelbſt mir auff wirdt legen? 


Der all macht weiſes buch] Der H. Baſilius (ages Dieſe 
gange welt ift wie ein vollgeſchriebenes buch / welches vno die ehre 
Gottes ankuͤndiget / vndt die verborgene onde vnſichtbare Majes 
fist Gottes durch fie ſelber fuͤrtraͤgt ! . : | 


oe wafers Raub der (inet ] Mfo nennet jpn Sympoſius im 

Fr Beales LH AES ايو ود‎ eR واد‎ Mar v 
Die ſchoͤne creator] Der weiſe Jude Philo vom geſchoͤpffe det 
- mit : رت ئير‎ (o wAcdrards 261 TOV Y E yOVOTOV. Die welt iſt die voll⸗ 
kommenſte von allen creaturenn. RR, 
Las fagter das ein fluß ۱۲. ] Det Autor ift hier in etwas dem 
Ovidio ;15. Metamorph. nach gegangen. VID M 

Da aach die erde ſelbſt ct] Seneca im 6 buche der Natur⸗ 
fragen / im 1. cap: Si, quod pro priuw habet terra, perdidit, 
{tare : vbi tandem refident metus'no(tri? NY A 
Der leib der (rele wagen] Alſo nennet auch Cyprianus don der 
aufferſtehung Chriſti carnem vehiculum anima. CHR 

Der menſh des gluͤckes ball] Ariſtoteles beym Stobzo. - 
` DE fantafen der zeit] Phantasma temporis. Epictetus 


in ſeinem geſpreche mitt dem Keyſer Hadrian. : 
Wie wol doch ſtehet der ſo alles was jhm koͤmpt | 
Vom Hoͤchſten der es ſchickt beſtendig auff fid) nimpt / 
Vndt ftetit jhm / wann er ficht das void fein hertz außſaugen 1 
Mitt gluͤcklicher vernunfft die vrſach vnter augen 
So in den dingen ſteckt die welt⸗gemaͤße findes x 2 
Erkennt daß alles hier vergehet gn de unt / 


Beginne 
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Beginner vndt vergeht; ja daß auch Gott Cometen / 
Gewaͤßer / donner / plitz onde beben als Propheten 
Vndt boten zue YAS ſchiekt / durch die er offt onde viel 
Berkuͤndigt wie ſein zorn an ene. fid) rechen wil! 
Die traͤwme⸗weiſen auch bekennen das den leuten 
Ein erde⸗beben faſt nichts anders an wil deuten 
Als allgemeinen fall / als newes regiment / | 
Als grimme kriegesnoth die frembdesher entbrennt / 
Als ſchrecken vndt gefahr. Wann Gottes wort wil ſprechen 
Daß Gott erzuͤrnet ſey / ſo macht es auß den baͤchen 
Ein pech das dieſem gleicht / verkuͤndigt. daß das landt 
In wſtiſtes ſchwefelfeldt fol werden vmbgewandt / 
Vndt gantz im fewer ſtehn. So hatt man wargenommen 
Daß niemals dieſe glut vmbſoͤnſt herauff iſt kommen / 
Sie führer Dürre zeit / onde peſt onde ſchlacht mitt jhr 
Ich ſuche den beweiß der bücher nicht herfuͤr | 
Was vormals fey geſchehn; jetzt aber wer mag fragen 
Was dieſe nerwe glut des berges vns wil ۵۵۵۸۱ 5 


Vn!ndt beben als Propheten ] Sergleichen propheceyung we 
gen entzuͤndung des berges Veſuuii sft auch in den. Sibylliniſchen os. 
g ckeln / odet im Autoren derſelbten / im +, buche. | 
Verkuͤndigt wie fein zorn et. ] Dig haben auch die heiden ero 
tandt; bnồt iſt gar ein (hóner ort hierdon im 2+ Buche Homeri pom 
Troja niſchen kriege. | e 
Die traͤume⸗weiſen auch] Artemidorus im 46. cap. deo 2, 
buches; Achmet im 744. cap. : x 
Wann Gottes wort wil ſprechen et?.] Hierdon erwehnt 
auch der Jude Eldja/in ſeinem buͤchlein vom ende der welt. | 


Der außgang iſt ſchon da. Das bürgerliche ſchwerdt 
Hatt Deutſchlandt durch onde durch nunmehr faſt auffgezehrt; 
Man hatt den ſchoͤnen Rein gelehrt gefangen fließen / | 
Die ſtrenge Donam ſelbſt in newes joch gerießen / 
Die Elbe roth gefaͤrbt / wer iſt der nicht berewt 
Die arme Stadt darbey!) dem Ocean gedrewt / 


۱ 1 ۱ 
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Der alten Freyheit bandt onde ketten angeleget / 
Der Freyheit welche fid) ein wenig kaum noch reget / 
Vndt doch ymo bú! rufft. Oſt / Weſt vndt Mitternacht 
Hatt für vndt wieder ung die waffen auff gebracht / 
Bue ene onde jhm gekriegt: Die Goͤtter finde gezogen 

Ausf ihre wolcken zue / Gerechtigkeit verflogen / 

Die grawe trew verreckt / die Eintracht in der flucht / 
Der Friede ſonderlich hatt jhm ein ort geſucht 
Das niemandt finden kan. Wo iſt die zeit geblieben / 
Die alte guͤldute zeit / da keiner wardt vertrieben / | 
Da keiner nicht gewußt vom worte Mein vndt Dein / | Esos | 
Da alles ſicher ſtundt? jegefchansen wir vns eit d ae fe 4 | | 
Ziehn wall vndt mawren für / ondt wann wir dieſe haben / | 
So werden wir mitt liſt von andern vnter graben / : | | 
Bude vntenauff bekriegt. Der große Jupiter F 4l 
Schickt ſolche ſchlaͤge nicht im wetter zue vns her / E 
Veſevus wiittet nicht mitt ſolch em wilden knallen / ١ | 
Wann ſeine fewerbach beginnet auff zue wallen / UR | | | 
` Bire fine kluͤfften nie mitt ſolchem donner auß 7 E ۱ ۱ | 

Als wir / wir wildes volck / des hohen himmels 8 a | 

| 


Durch ſchlangen von metall vndt menſchenplitz erſchellen p 
Vndt ſchrecken landt vndt fee. Alecto auß der hoͤllen ee 
Hatt / glaub' ich / ſelber erſt geblaſen in die glut | | | 
Da als der bófe menſch das erę in heiße flut | NM | | 
Gezwungen / vndt den zeug des todes hatt gegoßen; | 
Wordurch ein edler ſinn muß ſterben vngenoßen / 
Muß ſtuͤrtzen eh er kan beweiſen mitt der handt 
Wie ſtrenge daß er ſey fuͤr Gott vndt fuͤr das landt. 
Zur zeit als mann vndt mann ſindt aneinander kommen / 
Vndt bloß die tugendi nur das vortheil hatt genommen / 
Da hatt auch hertz vndt muth den krantz des ſieges kriegt; 

Jetzt (ent ein kahler trop der in dem vortheikliegt | 
Den beſten helden ab; Achilles / der ſonſt ſchleget 
Mitt ſeinem namen nur, wirdt vom Therſit griegos: 


$ 


ge MART. OPITII 


A 


% 


Wie daß jhr eine kunſt doch auß dem ſterben macht / 
Ihr leut / onde ſinnet nur auff waffen tag vndt nacht / 


Schließt harniſch vmb den leib / tragt helm onde bickelhauben 
Macht fleagen in die welt durch mordt brandt / blut vndt rauben 


7 Deſeet fie mitt ſchand ۲ laſtern vmb vndt an / 
Verhindert das noch recht noch ſatzung reden kan / 
Erſchoͤpfft gemeines guet / ſchont weder kleiner wiegen 


Noch greiſer koͤpffe nicht / ſcharrt die begraben liegen 


Auß jhrer rhue herfuͤr vndt zeiget in der zeit "n 

Daß jhr zwar Chriſten heißt / doch mehr als Tuͤrcki ſch ſeidt? 
Vte wirdt ein freyer ſinn (wo jergendt fug kan werden 
Die warheit wiederum zue reden hier auff erden) 

Wie wirdt er worte doch erfinden auff der fahrt / 

Die große tyranney vndt die ciclopen⸗ art 

Mitt einer klug en handt recht an das liecht zne ſetzen? 

Fuͤr was geſchlechte doch wirdt jene welt uns ſchaͤtzen 
Die nach vns leben ſoll? der himmel ſchreyt vns zue / 
Steckt wunderzeich en auß / die erde hatt nicht rhue / 
Vrrfft fewer vmb ſich her / die lufft muß peſt gebehren; 
Es drewet die Natur: an welches wir vns kehren 

So viel ein harter felß/der auß dem meere ragt 


Miüite ſcheuslicher geſtalt / nach wind onde wellen fragt. 


Ach / bruͤder / ſollen wir das ſchwerdt je ferner wetzen / 

So laßt vns alles ja auff eine ſpige ſetzen D 

Die nach der freyheit ſtrebt / die Gottes fache führe/ 
Vndt eigen⸗ nutzen fleucht. Wo euch erbarmung rhuͤrt 
Mitt leuten derer hab vndt guet euch offen ft chee / 

So dencket daß der zweck des krieges einig gehet | 
Auff eintracht vnde vertrag: krieg ift des friedens knecht; 
Wer auff was anders ſieht der haßet rhue vndt recht / 
Vndt hatt kein gluͤcke nicht. Bedenckt die ſchoͤnen ſtaͤdte; 
Die kirchen / hiebevor zwar felen der gebete / SEE. 
Jetzt wuſt vndt falle faft ; der werthen bücher ſchar / 
Die he (o barbaren !) als eine ſchlechte wahr ` 


> | ca ZN ۱ Zue 


E 


د 
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Que tans onde pulver macht / vndt keines wieder freta: | 3 9 | 
Das recht / das jezundt ſchweigt onde orgehdret bleibet 3 ur ` 
Weil Mars die trummel rhuͤrt; das feldt ſo ove liegt / 
Vudt pflug vndt eiſen darff mitt dem man jetzundt kriegt. AL 1 
O Chrifte / Gott onde Menſch / der du herab bift kommen ⸗ i | 
Vndt haſt ung in den bundt ber ewigkeit genommen / ۱ ۱ 
Auff / ruͤſte deine handt / reiß auß das grimme ſchwerdt A | | 
Dem volcke das geſetz vndt billigkeit verkehr tn | us | | 
Laß fein vns wo wir Finde; vndt wo wir nicht ſindt / iehen- \ | | | 


و * 


Laß [ande onde fefot mitt frucht / mitt zucht die hertzen blühen; 3 > RZE y | 
Schick uns das himmel⸗kindt den thewren Frieden Her; | t 
Erloͤſe dieſes landt von furchten vndt beſchweern ۱ 13 
Gip daß man vberall die freyheit hoͤre melden; — - 5 | 
| Ja entlich anch / o Herr / ſchuͤtt auff den fromen Helden / TEN 
GA dieſe Schrifft gehoͤrt / vndt auff fein gantzes zp | 
Verſicherung der huet UP. ipe 


Martialis lib. IV. epigr. XLIV 


„de Vefaio monte, 


عد 


Hs eli pampineis iridis modo £7, efuins ombris; JĄ 
Preſſerat hie madidos nobilis vualacus. — | 
; Hacj juga quam Nf colles plus Bacchus amanit. == | 
` Hoc nuper Satyri monte dedere choros. i 
Hae. Venerisfedes, Lacedamone gratior ih: 
c Hiclocus Herculeonomine gratus erat. 

Canta jaceni flammis, & triſti merſa favilla: : | mr 
¿Nec fuperi vellent hoclicuifefibi | 4 
BA Boithim 41 
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sS Fatum [ub pedihus dedit ſuperbum sia 
ortunamque tuens utramque rectus, X AP 
Innictum potuit tenere vultum, | "SĄ 
Nonillum rabies minaque Ponts, — | 
Verſum funditus excitantisafiumy > | 4 
Nec ruptis quoties vagus caminis EE | 
Jorquet fum ¡ficos V efenusignesy 


Aut cel[as folitiferive turres 


[۱ + — 
Quid tantum miferi feros tyrannos: 
Mirantur fine finibus furentes? 
Nec peres aliquid. nec extimejcas y 
Exarmaneris impotentis tras. - 

Ai quisquis trepidus pauet, vel optat, 


5 Quod non fit ſtabilis, ſuique juris, 
Abiecit clypeum, locoque motns: 


Nciit ,qua-valeat trabi, caenam 
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E Sie fehler fo notwendig zue erinnern ſindt / wolle der gueiwilli⸗ 
ge Sefer vndeſchwert alfo enden: Im; blate die z. linie: einige. 451, 
| — Gye. vndt / a: Ui .لانم و امي‎ Vndt / 26: ZEthereus, 6: 17. der ſtei⸗ 
get ſchon. 8: 30: Sebethus. 16:11. Dio. 22: 1+ welches er erſtlich. 
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2:34: 0 barbarey! Sie andern wenigen mengel geben fi ſelbſt. A 
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Ju Ver. gung David Müllers Buch⸗ 
pbeiundlers in Breßlaw / 1633. 
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